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Spotkania „Grupy Odnowy W Duchu Świętym” 
 Spotkania „Grupy Odnowy w Duchu Świętym” pod duchowym kierownictwem Księdza Macieja 
Galle, odbywają się w każdą pierwszą niedzielę miesiąca, po Mszy świętej o godz. 7:00-ej 
wieczorem, w „Sali Parafialnej Ks. Borowczyka” 
 

Naturalne  Planowanie  Rodziny 
 Pary małżeńskie zainteresowane stosowaniem naturalnego planowania rodziny mogą 
zarejestrować się na spotkania szkoleniowe  w języku polski dzwoniąc na nr. (312)534-8225. Więcej 
informacji na ten temat znajdziecie na stronie internetowej www.familyministries.org 
 

Akcja Miska Ryżu 
 Jak co roku w okresie Wielkiego Postu jesteśmy zaproszeni jako wspólnota wiary do 
uczestniczenia w Wielkopostnej Akcji Miska Ryżu.  Akcja to pomoże nam modlić się, pościć oraz 
uczyć się solidarności z tymi, którzy są w potrzebie. 

      Serdecznie zapraszamy na Rekolekcje Wielkopostne, które 
w tym roku poprowadzi ojciec Jerzy Kraj, przełożony 
franciszkańskiej wspólnoty przy Bazylice Narodzenia w Betlejem. 
Ojciec Jerzy od 1986 roku rozpoczął posługe jako misjonarz w 
Kustodii Ziemii Świętej. W tym czasie podjął studia doktoranckie 
z teologi moralnej, które obronił w 1998 roku na Akademii św. 
Alfonsa w Rzymie. Od 1991 roku rozpoczął wykłady w 
Międzynarodowym Seminarium Franciszkańskim, a w latach 
1996 do 2002 był rektorem Studium Theologicum 
Jerosolymitanum. 
 

Rekolekcje Wielkopostne Rekolekcje Wielkopostne 
      Serdecznie zapraszamy na Rekolekcje Wielkopostne, które 
w tym roku poprowadzi ojciec Jerzy Kraj, przełożony 
franciszkańskiej wspólnoty przy Bazylice Narodzenia w Betlejem. 
Ojciec Jerzy od 1986 roku rozpoczął posługe jako misjonarz w 
Kustodii Ziemii Świętej. W tym czasie podjął studia doktoranckie 
z teologi moralnej, które obronił w 1998 roku na Akademii św. 
Alfonsa w Rzymie. Od 1991 roku rozpoczął wykłady w 
Międzynarodowym Seminarium Franciszkańskim, a w latach 
1996 do 2002 był rektorem Studium Theologicum 
Jerosolymitanum. 

Rekolekcje odbędą  
się od  

21 do 24 marca,  
 

Przejdź, zatrzymaj  
się i przemieniaj  

swoje życie! 



 

Zbieramy Żywność w Wielkim Poście 
Tak samo jak uczestniczymy w tradycyjnej Wielkopostnej Akcji Miska Ryżu również zachęcamy 

do włączenia się w cotygodniową zbiórkę żywności dla Kuchni przy parafii Św. Stanisława Kostki.  
Poniżej podajemy potrzebne rzeczy które będą zbierane: 
 IV  Niedziela Wielkiego Postu 14 marzec puszki z warzywami 
 V  Niedziela Wielkiego Postu 21 marzec kawa i różnego rodzaju płatki, cereal 
  Niedziela Palmowa  28 marzec mleko w proszku i cukier 
 
Nabożeństwa Wielkopostne w języku polskim... 
 Msze Święte w ciągu tygodnia wtorek -   7:15 wieczorem 
                                                             czwartek -   6:30 wieczorem 
                                                             piątek -   8:00 wieczorem 
 Droga Krzyżowa piątek   -   7:30 wieczorem 
 Gorzkie Żale niedziele  -   6:00 wieczorem 
 

Nauka Tańca Towarzyskiego 
Studio Tańca Związku Narodowego Polskiego prowadzi lekcje tańca towarzyskiego w naszej „Sali 
Hndzel Center” w każdą niedzielę, początek o godz. 2:45 po południu. Nie potrzeba wcześniejszych 
zapisów, zapisać się można przy wejściu. Jeśli ktoś jest członkiem ZNP, lub zapisze się do ZNP, 
lekcja wówczas kosztuje jedynie $5.00, jeśli ktoś nie jest członkiem ZNP lekcja kosztuje $10.00. 
Lekcje tańca polecamy również parom wstępującym w związki małżeńskie. Więcej informacji można 
otrzymać dzwoniąc na (847)767-7578. 
 

Inscenizacja Męki Pańskiej 
Polonijna grupa młodzieżowa działająca w naszej parafii pod duchowym kierownictwem Księdza 
Macieja Galle wystawi Inscenizację Męki Pańskiej w naszym kościele, w Niedzielę Palmową, 28-go 
marca, o godz. 8:15 wieczorem. Reżyserem tej inscenizacji jest Pani Krystyna Pokorny wieloletni 
pedagog i reżyser inscenizacji teatralnych. Serdecznie zapraszamy wszystkich was i waszych 
przyjaciół. 
 

Rekolekcje Wielkopostne 
Rekolekcje wielkopostne w języku polskim będzie w tym roku prowadzić wyjątkowy misjonarz, 
Ojciec Jerzy Kraj OFM, Gwardian Franciszkanów, przy Bazylice Narodzenia Pańskiego w Betlejem 
w Ziemi Świętej. Święcenia kapłańskie przyjął 29-go czerwca, 1986 roku w Jerozolimie. Od 1996 do 
2002 roku był Rektorem Studium Theologicum Jerosolymitanum w Jerozolimie. Doktorat z Teologii 
Moralnej otrzymał na Akademii św. Alfonsa w Rzymie 8-go stycznia 1998 roku. Rekolekcje 
wielkopostne w naszej parafii będą miały miejsce od niedzieli 21-go marca, do środy 24-go marca. 
W poniedziałek, wtorek i środę będą dwie nauki rekolekcyjne, o godz. 9:00-ej z rana i o godz. 7:00-
ej wieczorem. Nauki rekolekcyjne dla dzieci i młodzieży ze szkoły Świętego Maksymiliana Kolbe 
będą w piątek, 19-go marca, o godz. 5:20 po południu, oraz w sobotę 20-go marca, o godz. 11:00-ej 
i 1:30 po południu. Podczas rekolekcji będzie nam towarzyszyć Dzieciątko Jezus z Betlejem. 
 

Chór Jana Pawła Ii 
Spotkania i próby Chóru Jana Pawła II, pod dyrekcją Pana Józefa Homika odbywają się regularnie 
w każdą niedzielę, o godz. 10:15 z rana, w sali parafialnej, czyli bezpośrednio po Mszy świętej o 
godz. 9:00-ej z rana. Serdecznie zapraszamy wszystkich chętnych. W sprawie dodatkowych 
informacji można dzwonić na nr. 1(847)983-8863 
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Liturgy Ministers  for March 13th and 14th  
 

Time        Celebrants                   Lectors                 Auxiliary Ministers                                              Servers 

 Baptisms…We celebrate Baptisms in the English language on the 
first and third Sundays and in the Polish language on the second and 
fourth Sundays of each month. Parents must participate in a Baptismal 
preparation meeting before a date can be scheduled. To register for a 
meeting call the rectory secretary. 
 

 Chrzty…Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 
angielskim i polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią 
niedzielę, a w języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego 
miesiąca. Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną datą chrztu 
dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić 
dziecko do chrztu. 
 

 Weddings…The Archdiocese of Chicago requires  arrangements  
for  weddings be made four months in advance. We at St. Constance 
strongly recommend at least  six  months  before  the  date of  marriage.  
You will need to meet with our deacon / priest  before  any  other  
arrangements are made. Call the rectory for an appointment.  
 

 Sakramentu Małżeństwa…Archidiecezja Chicago zaleca, aby 
osoby,   które   planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  

Celebrant  T B A 
 
 
Celebrant  T B A 
Deacon J. Schiltz 
 
Celebrant  T B A 
  
 
Celebrant  T B A 
Deacon G. Gniech 
 
Celebrant  T B A 
Deacon G. Gniech 
 
Celebrant  T B A 
 
 
Celebrant  T B A 

    4:30 pm 
  
 

 7:30 am  
 
 

    9:00 am  
  
  

  10:30 am 
 
 

 12:00 pm 
 
 

    1:30 pm 
 
 

    7:00 pm 
 

St. Constance Mission Statement 
 St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Roman Catholic community. Originally 
founded in 1916 as an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse. We share a 
commitment to the stewardship of our talents, time and resources. Through the celebration of the liturgy, 
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to 
one another. Our future lies with tradition, vision and change. By embracing the Good News and our Catholic 
identity on our journey toward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we believe. 
 

Zadanie misyjne parafii pw. św. Konstancji 
 Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-
Katolickiego. Parafia, która została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowana 
kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi 
talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga Ojca, pokój 
Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą troskę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością 
przewidywania i odczytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą katolicką tożsamość, na 
naszej drodze do świętości staramy się być dla świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

Sacramental  Life 
do biura parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. 
Chcielibyśmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres 
przygotowania trwał sześć miesięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili 
termin w kościele, a następnie w innych miejscach. Zapraszamy więc do 
naszego biura parafialnego najwcześniej jak tylko jest to mozliwe. 
 

  Sacrament of the Sick…Call the Rectory to make arrangements 
for a priest. Please do not wait until the person is unconscious or near 
death. 
 

 Sakrament namaszczenia chorych…Prosimy o kontakt z księdzem 
w celu ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że 
nie wolno zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy 
osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

 Communion Calls…If you or someone you love would like to 
receive Communion, call the rectory to make arrangements for regular 
visits. 
 

 Komunia Święta dla chorych…Jeśli ktoś z was lub waszych 
bliskich choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej 
za Duszpasterstwo chorych, aby ustalić datę odwiedzin. 

A. Czesak R. DeMartino, I. Duszynski,  
C. Pinpin  Z. Grodecki, I. Klatka 
 
M. Kawa Sr. A. Loch, L. Gorski, 
E. Kotleba C. Schiltz, M. Skital 
 
M. Pawlowska Sr. A. Jach, J. Mleczko, E. Piergalski, 
A. Zamora B. Piwowarski, A. Zamora 
 
C. Gordon F. D’Anna, J. D’Anna, 
W. Gordon P. Pomykalski, R. Sendra 
 
M. Bednarowicz Sr. A. Jach, A. Parisi-Blaszynski, 
A. Potaczek N. Guagliardo 
 
A. Kopec Sr. E. Barnowska, J. Czarny, 
M. Dabrowski Sr. A. Jach 
 
K. Wilk Sr. A. Jach 
M. Mordarsk  
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L. LaCalamita, S. Biernat,  
L. Pavlik 
 
T. Lipman, M. Kuczak,  
T. Kuczak 
 
J. Bielak, M. Lupinski,  
K. Mieta 
 
M. Dembowski, P. Rzepniewski,  
A. Mann 
 
J. Budzioch, A. Budzioch,  
M. Majka 
 
K. Wojnarowski, D. Knurek,  
R. Devdyuk 
 
E. Szczesny, M. Potok,  
S. Kolek 


